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184.
Verordnung des Justizministers 

vom 26, August 1^44

zur Vereinfachung der Protektoratsstrafrechís- 
pflege (Erste Verordnung zur Durchfuhrung 
des totalen Kriegseinsatzes im Bereiche der 
Strafrechtspfiege des Protektorates Bohmen 

und Mahren).

Auf Grund des Art. I, Abs. 1, der Regie- 
rungsverordnung vom 22. August 1944, Slg. 
Nr. 177, iiber die Ermáchtigung der Minister 
und des Leiters des Bodenamtes fiir Bohmen 
und Mahren zu auBerordentlichen Ver- 
fiigungen zur Durchfuhrung des totalen 
Kriegseinsatzes, wird vom Justizminister' ver- 
ordne.t:

Art. I.

Fiir die Strafrechtspfiege vor den Justiz- 
behorden des Protektorates Bohmen und Máh- 
ren gelten folgende Abánderungs- und Ergán- 
zungsvorschriften:

Kráfteersparnis in der Besetzung der Straf- 
gerichte.

Art. II.

§ L .

Die Hauptverhandlung und Entscheidung in 
Verbrechens- undVergehensfállen obliegtnach 
MaBgabe der Bestimmungen des Art. XIV 
einem Einzelrichter.

Nařízení ministra spravedlnosti 
zé dne 2*6. srpna 1944 

ke zjednodušení protektorátního trestního 
soudnictví (První nařízení k provedení totál
ního válečného nasazení v oboru trestního 
soudnictví Protektorátu Čechy a Morava).

Podle čl. I, odst. 1 vládního nařízení ze dne 
22. srpna 1944, Sb. č. 177, o zmocnění ministrů 
a vedoucího pozemkového úřadu pro Čechy a 
Moravu k mimořádným opatřením k prove
dení totálního válečného nasazení, nařizuje 
ministr spravedlnosti:

čl. I.

Pro trestní soudnictví před justičními úřady 
Protektorátu Čechy a Morava platí tyto změ
ny a doplňky:

Úspora sil při obsazení trestních soudů.

Čl. II. .

§ 1.

Konati hlavní přelíčení a rozhodovati o zlo
činech a přečinech náleží podle ustanovení čl. 
XIV samosoudci.
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§ 2-

Wenn der Vorsitzende des Erkénntnis- 
senates beim Kreisgerieht wegen der einfachen 
Šach- und Rechtslage die volle Besetzung dqs 
Gerichtes nicht fur hotig halt und der Staats- 
anwalt zustimmt, so kann er die vqro Senát 
auBerhalb der Hauptverhandlung zu treffen- 
den Entscheidungen entweder allein treffen 
oder bestimmen, daí?> ein Beisitzer sie allein 
trifft.

§ 3.
Im Art. II, Abs. 2, der Regierungsverord- 

nung vom 29. August 1940, Slg. Nr. 396, wo- 
mit die StrafprozeBordnung und die Vor- 
schriften iiber die Zusammensetzung der Straf- 
gerichte abgeandert und ergánzt werden, ent- 
fallt der zweite Satz,

4.
Im Strafverfahren gegén Jugendliche wer

den die Laienbeisitzer der Jugendsenate und 
beim Vollzug der VerschlieBungsstrafe die 
'Laienbeisitzer der Aufsichtsrate nicht mehr 
zugezogen..

Krařteersparnis bei der Verteidigerbestellung.

' Art. III.

§ 1.
i1) Fur die Hauptverhandlung im ersten 

Rechtszug ist dem Angeklaj>’ten, sofern weder 
er selbst, nocíi sein gesetzlicher Vertreter fiir 
ihn einen Verteidiger wahlt und ihm auch kein 
Armenvertreter beigegeben wird, ein Vertei
diger von Amts wegen zu bestellen:

a) wenn dás dem Angeklagten zur Last ge- 
legte Verbrechen mit dem Tede oder mit 
lehenslanger Freiheitsstrafe bedroht ist;

b) wenn dem Angeklagten ein anderes Ver
brechen zur Last gelegt wird und entweder der 

•Staatsanwalt in der Anklageschrift die Bestel- 
lung eines Verteidigers beantragt oder sonst 
wegen der Schwere der Ťat oder wegen der 
Schwierigkeit der Šach- oder Rechtslage die 
Mitwirkung eines Verteidigers geboten er- 
scheint; '

e) in Jedem Verfahren, selbst in ůbertre- 
tungsfallen, wenn der Angeklagte taub oder 
stumm ist, oder sich seiner Personlichkeit nach 
nicht selbst verteidigen kann.

(2) In den Falleh des Absatzes 1, Buchst.
c), ist dem Beschuldigten, sofern fiir' seine 
Verteidigung nicht anderweitig gesorgt ist, im 
Verfahren wegen eines Verbrechens oder V§r- 
-gehens ein Armenvertreter oder ein Vertei
diger von Amts wegen fiir das ganze Verfah
ren zu bestellen.

§ 2.
Nepokládá-li předseda nalézacího senátu 

u krajského soudu plné obsazení soudu pro 
jednoduchost skutkového a právního stavu 
za nutné a souhlasí-li státní zástupce, může 
rozhodnutí, jež má senát učiniti mimo hlavní 
přelíčení, buď učiniti sám nebo určití, že je má 
učiniti některý přísedící sám.

§3.
V čl. II., odst. 2 vládního nařízení ze dne 

29r srpna 1940, Sb. č. .396, jímž se mění a 
doplňují trestní řád a předpisy o složení trest
ních soudů, odpadá druhá věta.

§ 4.
V, trestním řízení proti mladistvým se již 

nepřibírají přísedící laici senátů mládeže a 
při výkonu trestu zavření přísedící laici dozor- 
číclvrad. ;

Úspora sil při zřizování obhájců, 

čl. III.

§ 1.
(i) Pro -hlavní přelíčení v první, stolici se 

má obžalovanému1 zříditi obhájce z úřední 
moci, pokud si nezvolí obhájce ani sám ani tak 
neučiní jeho zákonný zástupce pro něho a 
pokud se mu nepřidělí ani zástupce chudýeh:

a) je-li zločin kladéný obžalovanému za vinu
ohrožen smrtí nebo doživotním trestem na' 
svobodě; 1 " \

b) klade-h se obžalovanému za vinu jiný 
zločin a navrhne-li buď státní zástupce v ob- 
žalovacím spise zřízení obhájce nebo.jeví-li se 
vůbec pro tíži činu nebo pro obtížnost skutko
vého nebo právního stavu obhájcova součin
nost potřebnou; '

c) v každém řízení, i v případech přestupko- 
vých je-li obžalovaný hluchý nebo němý. 
anebo nemůže-li se pro své osobní poměry há- 
jiti sám.

(2) V případech odstavce 1, písm. c) se má 
obviněnému v řízení pro zločin nebo přečin 
zříditi zástupce chudých nebo obhájce z moci 
úřední pro celé řízení, pokud o jeho hájení 
není jinak postaráno.
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(3) Die Bestellung fiiř die Hauptverhand- 
lung (Absatz 1) oder fiir das ganze Verfahren 
(Absatz 2) gilt auch ■ fiir das an die Haupt-' 
verhandlung sich anschlieížende Rechtsmittel- 
verfahren: wohnt jedoch der bestelíte Armen- 
vertreter oder Verteidiger von Amts wegen 
nicht ara Sitze des Gerichts, das liber 'das 
Rechtsmittel zú entscheiden hať, so ist von 
diesem Gericht fiir die vtfr ihm abzuhaltende 
offentliche Verhandlung tunlichst ein anderer, 
am Gerichtsort wohnhafter Verteidiger zu be- 
stellen.

§ 2.
Ist ein Beschuldigter nach seinen dem Ge- 

richte bekannten Verháltnissen nicht ímstande, 
die Verteidigungskosten aus eigenem zu tra- 
gen, so ist ihm in den Fallen der notwendigen 
Verteidigung auf sein Verlangen, in den Fallen 
des § 1, Abs. 1, Buchst. c), dieses Artikels 
jedoch auch ohne sein Verlangen, zur Aus- 
fiihrung bestimmter, von ihm aňgemeldeter 
Rechtsmittel, sowie fiir die Hauptverhandlung 

.und das Rechtsmittelverfahren ein Verteidiger 
von Amts wegen ais Armenvertreter beizu- 
geben.

§ 3.
Zur Verteidigung in ůbertretungSfallen kon- 

nen auch andere ais die im § 43 der osterrei- 
chischen StrafprozeBordntmg bezeichneten 
Personen berufen werden, die hierzu geeignet 
und zur ůbemahme der Verteidigung bereit 
sind.

§ 4.
Ein Urteil, das den Angeklagten eines Ver- 

brechens schuldig spricht, ist nichtig, wenn die 
Hauptverhandlung entgegen der gesetzlichen 
Vorschrift ohne Beiziehung eines Verteidigers 
durchgefuhrt worden ist. Zum Nachteil des An
geklagten kann dieser Nichtigkeitsgrund nicht 
geltend gemacht werden.

Weitere Lockerung des Verfolgungszwanges.

Art. IV.

(1) Der Staatsanwalt kann von der Ver- 
folgung einer Tat, die ein Protektoratsangeho- 
riger im Ausland begangen hat, absehen, wenn 
die Verfolgung vom Standpunkt der Volks- 
gemeinschaft aus nicht geboten oder unver- 
háltnismáBig schwierig wáre.

(2) Der Staatsanwalt kann von der Ver
folgung einer Tat absehen, wenn wegen der- 
selben Tat im Ausland schon eine Strafe gegen 
den Beschuldigten vollstreckt worden ist und 
die im Mand zu erwartende Strafe nach An- 
rechnung der auslándischen nicht ins Gewicht 
fiele.

(3) Zřízení pro hlavní přelíčení (odstavec 1) 
nebo pro celé řízení (odstavec 2) platí i pro 
řízení opravné pojící se k hlavnímu přelíčení.; 
nebydlí-li však zřízený zástupce chudých nebo 
obhájce z moci úřední v sídle soudu, který má 
rozhodnouti o opravném prostředku, má mu 
tento soud zřídit! pro veřejné líčení, které se 
má před ním konati, podle možnosti jiného ob
hájce bydlícího v sídle soudu.

§2.
Není-li obviněný podle svých poměrů, jak 

soudu jsou známy, s to, aby hradil útraty há
jení ze svého, má se mu v případech -nutné 
obhajoby na jeho žádost, v případech § 1, 
odst. 1, písm. c) tohoto článku však i bez jeho 
žádosti, přiděliti obhájce z moci úřední jako 
zástupce chudých k provedení určitých jím 
opověděných opravných prostředků, jakož 
i pro hlavní přelíčení a řízení opravné.

§3.
K hájení v pře~stupkových věcech mohou 

býti povolány i jiné osoby než osoby, označené 
-v § 43 rakouského.trestního řádu, které jsou 
k tomu způsobilé a které jsou ochotny hájení 
převzíti.

§ 4.
Rozsudek, který uznává obžalovaného^ vin

ným zločinem, je zmatečný, bylo-li hlavní pře
líčení vykonáno proti zákonnému předpisu bez 
přivzetí obhájce. V neprospěch obžalovaného 
nemůže býti tento důvod zmatečnosti 
uplatněn.

Další uvolnění stíhací povinnosti.

ČI. IV.

(i) Státní zástupce může upustiti od stíhání
činu, jehož se dopustilprotektorátní příslušník
v cizině, není-li-stíhání s hlediska národní^ po
spolitosti třeba nebo bylq-li by nepřiměřeně 
obtížné.

(^) Státní zástupce můžp upustiti od stí
hání činu, byl-li trest za týž čin vykonán na 
obviněném již v cizině a nemá-li trest, jejž lze 
v tuzemsku očekávati, po. započtení trestu 
cizozemského význam.
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Unzulássigkeit der úbernahme dei ófřentiichen 
AnkSage durch den Privatbeteiligten.

Art. V. '

(1) Der Privatbeteiligte ist nicht mehr be- 
rechtigt, státt des Staatsanwaltes die offent- 
liche Anklage zu erheben und durchzufuhren.

(2) Die §§ 48, 49 und der zweite und dritte 
Satz des § 449 der osterreichischen Straf- 
prozeBordnung treten auBer Kraft.

(3) Hat der Privatbeteiligte schon vor dem 
Inkrafttreten dieser Verordnung den Antrag 
auf Einleitung der Voruntefsuchung einge- 
bracht oder die Verfolgung oder Anklage auf- 
rechterhalten, §o richtet sich das weitere Ver- 
fahren nach de'n bisherigen Vorschriften.

Einstellung und Aussetzung des Verfahrens 
in Privatanklagesachen.

. , Art. VI.

§ !.

-i1) Sind bei einer ůbertretung, die auf 
Privatanklage verfolgt wird, die Schuld des 
Taters gering und die Folgen der Tat unbedeu- 
tend, so kann das Bezirksgericht von der Er- 
hebung der Privatanklage aii/bis zur Verkiin- 
dung des Urteils des ersten Rechtszuges das 
Verfahren durch BeschluB einstellen. Dieselbe 
Befugnis steht bis zur Verkiindung des Urteils 
des zweiten Rechtszuges dem Berufungs- 
gerichte zu, soweit zulassige Berufung ein- 
gelegt ist. Zur Einstellung des Verfahrens 
bedarf es weder der Zustimmung des Privat- 
anklagers noch der des Beschuldígtén.

(2) Wird das Verfahren nach Absatz 1 ein- 
gestellt, so kann das Gericht die Kosten des 
Strafverfahrens angemessen verteilen oder 
dem Beschuldigten ganz auferlegen; Gerichts- 
gebuhren werden nicht érhoben.'

(3) Die nach Absatz 1 oder 2 ergangenen 
Beschlíisse sind unanxéchtbar.

§ 2.

(!) Das Gericht kann das auf Grund einer 
Privatanklage eingeleitete Verfahren, soferne 
es dieses Verfahren gemaB § 1 dieses Artikels 
nicht einstellt, auf die Dauer von einem Monat 
aussetzen, wenn zu erwarten ist, daB wáhrend 
dieser Zeit unter den Beteiligten wieder Frie- 
den eintritt. Durch den AussetzungsbeschluB 
wird die Verjahrung uriterbrochen.

X2) Der AussetzungsbeschluB ist uijan- 
fechtbar.

Nepřípustnost převzíti veřejnou žalobu sou
kromým účastníkem.

čl. V.

(1) Soukromý účastník již není oprávněn 
podati a provésti veřejnou žalobu místo stát
ního zástupce.

(2) §§ 48, 49 a § 449, druhá a třetí věta" 
rakouského trestního řádu pozbývají plat
nosti.

(3) Učinil-li soukromý účastník již před 
účinností tohoto nařízení návrh na zavedení 
přípravného vyšetřování nebo setrval-li při 
stíhání nebo žalobě, řídí se další řízení dosa
vadními předpisy.

Zastavení a odklad řízení v soukromožalob- 
ních věcech.

čl. VI.

§ 1.

i1) Je-li u některého přestupku, který se 
stíhá na soukromou žalobu, pachatelova vina 
nepatrná a jsou-li následky činu bezvýznamné, 
může okresní soud v době od podání soukromé 
žaloby až do vyhlášení rozsudku v prvé stolici 
řízení, usnesením zastaviti. Stejné oprávnění 
má odvolací soud až do vyhlášení rozsudku 
druhé stolice, bylo-li podáno přípustné odvo
lání. K zastavení řízení není třeba souhlasu 
ani soukromého žalobce ani obviněného.

(2) Zastaví-li se řízení podle odstavce 1, 
může soud útraty trestního řízení přiměřeně 
rozděliti nebo je zcela uložiti obviněnému; 
soudní poplatky se nevybírají.

’(3) Usnesením vydaným podl£_odstavce 1 
nebo 2 nelze odporovati.

§ 2. .

(i) Soud může řízení zavedené na základě 
soukromé žaloby, pokud nezastaví toto řízení 
podle §1 tohoto článku, odložiti na dobu jed
noho měsíce, lze-li očekávati, že še účastníci 
v této době opět smíří. Usnesením o odkladu 
se pře trhu je promlčení.

(2) Usnesení o odkladu nelze bráti v odpor.
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Eitischrankung und Vereinfachung der Vor- 
untersuchnng.

Art. VIL

' § 1-
Im Verfahren auf Grand offentlicher An- 

klage findet eine Voruntersuchung auch in den 
Fallen, in denen sie bisher der Versetzung in 
den Anklagestand vorangehen muBte, nur 
dann statt, wenn sie der Staatsanwalt nach 
gflichtmaBigem Ermessen fiir erforderlich 

halt.
§ 2.

(i) Die von anderen Verfolgungsbehorden 
bereits vorgenommenen Erhebungshandlungen 
sollen vom' Untersuchungsrichter nur dann 
wiederholt oder erganzt werden, wenn es sich 
nach pflichtmáBiger Prufung ihrer Form und 
Vollstandigkeit im Interesse. der Erforschung 
der Wahrheit ais, unerláBlich ■ erweist.

(•■i) Der letzte Satz im letzten Absatz des 
§ 88 der dsterréichischen StrafprozeBordnung 
entfallt.

, ' § B,

(1) Von der Leichenbeschau und Leichen- 
dffnung ist abzusehen, wenn es zweífellos fest- 
steht, daB der Todesfall durch die Straftat ver- 
ursacht worden ist.

(2) Bei der Leichenbeschau und Leichen- 
offnung ist die Anwesenheit eines Arztes aus- 
reichend.

§ 4.
Bei der Vernehmung eines Beschuldigten, 

Zeugen oder Sachverstándigen und bei son- 
stigen Untersuchungshandlungen wird ein 
Schriftfiihrer ;nur zugezogen, wenn der Rich
ter es fiir erforderlich halt.

Abkiirzung der Anklageschrift und Ver
einfachung des Anklageverfahrens.

Art. VIII.

Von der Darstellung des Sachverhaltes in 
der Begriindung der Anklageschrift kann ab- 
gesehen werden, wenn diese Darstellung zur 
Vorbereitung der Hauptverhandlung nicht 
erforderlich ist.

§ 2.
Der Besehuldigte ist nicht mehr berechtigt 

gegen die Anklageschrift Einspruch zu er- 
heben.

§3.,
(D Nach Zustellung der Anklageschrift legt 

der Untersuchungsrichter die Akten dem Vor- 
sitzenden des Erkenntnissenates vor.

Omezení a zjednodušení přípravného vyšetřo
vání.

Cl. vil.
§ I-

V řízení na základě veřejné žaloby se pří
pravné vyšetřování i v případech, v nichž se 
dosud muselo vykonat! před dáním v.obžalo- 
vanost, koná jen tehdy, pokládá-li je státní 
zástupce po svědomitém uvážení za potřebné.

§ 2.
(1) Vyhledávací úkony, které již byly vy

konány jinými stíhacími úřady, může vyše- 
•třující soudce opakovat! nebo doplniti pouze 
tehdy, jeví-li se to po svědomitém zkoumání 
jejich formy a úplnosti nezbytným v zájmu 
vypátrání pravdy.

(2) Poslední věta v posledním odstavci §'88 
rakouského trestního řádu odpadá.

§ 3.
(1) Od ohledání a otevření mrtvoly se má 

upustiti, je-li bezpečně zjištěno, že smrt byla 
způsobena trestným činem.

(2) Při ohledání, a otevření mrtvoly stačí 
přítomnost jednoho lékaře.

§ 4,
Při výslechu obviněného, svědka nebo znalce 

a při jiných vyšetřovacích úkonech se zapi
sovatel přibere jen, pokládá-li to soudce za 
potřebné.

Zkrácení obžaíovacího spisu a zjednodušení 
obžalovacího řízení.

Cl. VIII.

§ 1.
Od vylíčení skutkového stavu v odůvodnění 

obžalovacího spisu lze-upustiti, není-li tohoto 
vylíčení třeba k přípravě hlavního přelíčení.

, I 2.
Obviněný již není oprávněn podávati ná

mitky proti obžalovacímu spisu.

§3’
(i) Po doručení obžalovacího spisu předloží 

vyšetřující soudce spisy předsedovi nalézacího 
I senátu.
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(2) ist der Vorsitzeňde der Ansicht, daB das 
angerufene Gericht unzustándig sei, oder daB 
die Anklagešchrift an einem Formfehler leide 
oder daB der Anklage einer der im § 214, 
Abs. 1, der osterreichischen StrafprozeBord- 
nung angefiihrten Griinde entgegenstehe, so 
holt er die Ěntscheidung^ der "Ratskammer ein. 
Im entgegengesetzten Falle ordnet er durch 
einen unanfechtbaren BeschluB die Hauptver- 
handlung an. Dieser BeschluB hat die Wirkung 
der rechtskráftigen Versetzuiig in den An- 
klagestand.

' § 4.

(1) Die Ratskammer, deren Entscheidung 
nach § 3, Abs. 2, dieses Artikels eingeholt 
wurde, entscheidet an Stelle des Gerichtshofes 
der zweiten In&tanz nach MaBgabe der Bestim- 
mungen der §§ 211 bis 215 der osterreichischen 
StrafprozeBordnung und der Absatze 2 und 3 
dieses Paragraphen in nichtoffentlicher 
Sitzung nach Anhorung des Staatsanwaltes, 
und wenn Voruntersuchung stattgefunden hat, 
auch des-Untersuchungsriehtérs.

(2) Entscheidet die Ratskammer, daB das 
angerufene Gericht unzustándig sei, so tritt 
sie die Sache dem zustándigen Gericht ab.

(s) Erachtet die Ratskammer, daB aus tat- 
sáchlichen Griinden mit Sicherheit zu erwarten 
ist, der Beschuldigte werde in der Hauptver- 
handlung nieht . verurteilt werden, so ent
scheidet sie,-der Anklage werde keine Folge 
gegeben und das Verfahren werde eingestellt.

(4) Gegen eine Entscheidung, womit,das 
Verfahren eingestellt wird, steht děni Staats- 
anwalt die Beschwerde an den Gerichtshof 
zweiter Instanz offen (§ 114 oStPG).

§ 5.

Von der Mitwirkung. und Entscheidung bei 
der Haiiptverhandlung ist auch ausgeschlossen, 
wer an einer Entscheidung der Ratskammer 
nach § 213 der osterreichischen StrafprozeB
ordnung teilgenommen hat, wenn diese Ent- 
scheiduiíg vom Gerichtshofe der zweiten, In
stanz abgeándert worden ist.

§ 6. .

(1) Die Bestimmungen der §§ 212 und 213, 
Abs. 1, Z. 2,'der osterreichischen StrafprozeB
ordnung werden durch die Bestimmungen des 
'§ 4, Abs. 2 und 3, dieses Artikels ersetzt.

(2) Hat der Beschuldigte schon vor dem In- 
krafttreten dieser Verordnung den Emspruch 
gegen die Anklagešchrift erhoben, so richtet 
sich das weitere Verfahren nach den bisheri- 
gen Vorschriften.

/
(2) Má-li předseda za to, že dovolaný soud 

není příslušný nebo. že obžalovací Spis trpí 
formální vadou nebo že žalobě odporuje ně
který z důvodů uvedených v, § 214, odst. 1 ra
kouského trestního 'řádu, vyžádá'rozhodnutí 
radní kohnory. - V • opačném . případě nařídí 
hlavní přelíčení usnesením, jemuž neize odpo
rovali. Toto usnesení má účinky pravoplat
ného dání v obžalovanost.

§ 4.

I1) Radní komora, jejíž rozhodnutí bylo 
vyžádáno podle § 3, odst. 2 tohoto článku, roz
hoduje na místě sborového soudu druhé sto
lice podle ustanovení §§- 211 až 215 rakou
ského trestního řádu a odstavců 2 a 3 tohoto 
paragrafu v neveřejném sedění po slyšení 
státního zástupce, a konalo-li se přípravné vy
šetřování, i vyšetřujícího soudce..

(2) Rožhodne-li radní komora, že dovolaný 
soud není příslušný, odstoupí věc příslúšnému 
soudu.

(3) Má-li radní komora za to, že ze skut
kových důvodů možno s určitostí očekávati, 
že obviněný nebude při hlavním přelíčení od
souzen, rozhodne, že se žaloba nepřipouští a 
že se řízení zastavuje.

(4) Proti rozhodnutí, jímž se řízení zasta
vuje, může státní zástupce podati - stížnost 
k sborovému soudu druhé stolice (§ 114 rak. 
tr. ř.).

§ 5.

Z účasti a rozhodování při hlavním přelíčení 
je též vyloučen, kdo se zúčastnil rozhodnutí 
radní komory podle § 213 rakouského trest
ního řádu, bylo-li toto rozhodnutí sborovým 
soudem druhé stolice změněno.

§ 6.

(1) Ustanovení §§ '212 a 213, odst. 1, č. 2 
rakouského trestního řádu se nahrazují usta
noveními § 4, odst. 2 a 3 tohoto článku.

(2) Podal-li obviněný již dříve, než toto na
řízení nabylo účinnosti, námitky proti obža- 
lovacímu spisu, řídí se další řízení dosavadními 
předpisy.
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Vereinfachung und Beschleunigung der Haupt- 
verhandlung.

Art. IX.

§ 1.

(1) Die Begriindung der Anklageáchrift una 
des Eřkenntraisses, vermoge dessen ein An- 
klagepunkt zu entfallen hat, ist bei der Haupt- 
verhandlung nicht zu :verlesen.

(2) Auf Verlangen des StaatsanwaTtes ist die 
Verlesung der Anklageschrift und des im Ab- 
satz 1 angefuhrten Erkenntnisses dadurch zu 
ersetzen, daB der Staatsanwalt deren wesent- 
lichen Inhalt vortrágt.

§ 2.

Der § 263 der osterreichischen StrafprozeB- 
ordnung erhált folgende Fassung:

(!) Wird der Angeklagte bei der Bauptver- 
handlung noch einer anderen ais der ihm in 
der Anklageschrift zur Last gelegten Tat be- 
schukligt, so kanu das Gericht auf Antrag des 
berechtigten Aňklágers die Verhandlung und 
das Urteil auch auf diese Tat ausdehnen, wenn 
Zur Aburtěilung dieser Tat nicht ein Gericht 
hoherei’ Ordnung zustándig und der Ange
klagte anwesend ist.

(2) Der Vorsitzende gibt dem Angeklagten 
Gelegenheit, sich zu verteidigen; er weist ihn 
auf das Recht Kin, die Abbrechung der Haupt- 
verhandlung oder die abgesonderte Durch- 
fiihrung des Verfahrens wegen der neu hinzu- 
gekommenen Tat zu beantragen.

(3) Das Gericht bricht die Hauptverhand-
lung ab und beháltodie Entscheidung -uber alle 
dem Angeklagten zur Last fallenden strafbaren 
Handlungen einer neuen Hauptverhandlung 
vor, wenn es eine sorgfaltigere Vorbereitung, 
insbesondere auch der Verteidigung, fiir erfor- 
derlich halt oder wenn es der Angeklagte 
beantragt und sein Antrag nicht offenbar 
mutwillig oder nur zur Verzogerung des Ver
fahrens gestellt ist; es kann statt dessen auch 
beschlieBen, daB das Verfahren wegen der 
hinzugekommenen Tat abgesondert zu fiihren 
ťmd zum AbschluB zu bringen ist, und das 
Urteil auf den Gegenstand der urspriinglichen 
Anklage beschránkén. . .

(4) In gleicher Weise geht das Gericht auf 
Antrag des berechtigten Aňklágers vor, wenn 
zur Aburtěilung der neu hinzugekommenen 
Tat ein Gericht hbherer Ordnung zustándig 
oder der Angeklagte nicht anwesend ist.

(5) Bricht .das Gericht die Hauptverhand
lung ab oder bešchlieBt es die abgesonderte

Zjednodušení a urychlení hlavního přelíčení.

čl. IX.

§ I-

(1) Odůvodnění obžalovacího spisu a ná
lezu, podle něhož se má vypustiti některý ža
lobní článek, se u hlavního přelíčení nemají 
čisti. .

(2) K žádosti státního zástupce se čtení 
obžalovacího spisu a nálezu uvedeného v od
stavci 1 má nahraditi tím, že státní zástupce 
přednese jejich podstatný obsah.

§2.

§ 263 rakouského trestního řádu zní takto:

i1) Klade-lí se obžalovanému při hlavním 
přelíčení za vinu ještě nějaký jiný čin než mu 
Kladl za vinu obžalovací spis, může soud na 
návrh oprávněného žalobce rozšířiti přelíčení 
a rozsudek také na tento čin, není-li k roz
souzení tohoto činu příslušný soud vyššího 
pořadí a je-li obžalovaný přítomen.

(2) Předseda dá obžalovanému příležitost, 
aby se hájil; upozorní ho na jeho právo, na- 
vrhnouti přerušení hlavního přelíčení nebo od
dělené provedení řízení pro čin nově přibyvší.

' (s) Soud přeruší hlavní přelíčení a vyhradí 
rozhodnutí o všech trestných činech, klade
ných obžalovanému za vinu, novému hlavnímu 
přelíčení, má-li za to, že je třeba pečlivější 
přípravy, zejména i obhajoby, nebo navrhné-H 
to obžalovaný a není-li jeho' návrh podán 
zřejmě svévolně nebo pouze k průtahu řízení; 
místo toho může také vydati usnesení, že se 
řízení pro přibyvší čin má odděleně konati a 
skončiti, a může rozsudek omeziti na předmět 
původní žaloby.

(4) Stejně postupuje soud na návrh opráv
něného žalobce, je-li k rozsouzení nově při
byvšího činu příslušný soud vyššího pořadí 
nebo nem-li obžalovaný přítomen.

'(ň) Přerugí-li soud hlavní přelíčení nebo 
vydá-li usnesení, aby se řízení pro čin nově
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Durchfiihrung des Verfahrens wegen der neu 
hinzugekommenen Tat, so muB der Ankláger 
binnen drei Tagen '(§§ 27 und 46) seine Arí- 
tráge wegen Einleitung des gesetzlichen Ver- 
;fahrens einbi-ingen.

.§ 3.

Die Bestimmungen der §§ 224 und 276 der 
osteřreichischen Straf próze Bor dnung uber die 
Vornahme der Erhebungen oder Untersu- 
phungshandlungen durch den Untersuchungs- 
richter sind nur amyendbar, wenn die Beweise 
nicht in der Hauptverliandlung aufgenommen 
werden konnen. Hált der Untersuchungs- 
richter diese Voraussetzungen nicht fiir ge- 
gében, so holt er die Entscheidung der Rats- 
kammer ein.-

§ 4.

Findét das Gericht, daB der Angeklagte, 
Privatanklager oder Privatbeteiligte offehbar 
mutwiliig oder nur zur Verzogeruňg des Ver
fahrens Antrage auf Vertagung der Haupt- 
verhandlung stellt oder Beweise anbietet, die 
er schon fruher geltend machen konnte, so 
kann es gegen ihn und unter Umstanden auch 
gegen dessen Vertreter. auf eine Geldstrafe bis 
zu 5.000 K, und fiir den Fall der Uneinbring- 
lichkeít auf Arrest bis zu 14 Tagen ei-kennen.

§.5.

Protokolle iiber die Vernehmung von Mit- 
besehuldigten und Zeugen und die Gutachten 
der Sachverstándigen diirfen unter den Voraus
setzungen des § 252 der dsterreichischen 
StrafprozeBordnung _ bei der Hauptverhand- 
lung auch dann vorgelesen werden, wenn sie. 
hicht in dern gegenstandlichen Střafverfahren 
und auch nicht vom Richter abgefaBt wurden.

§ 6.

(1) ' Ein Sehriftftxhrer wirkt in der Haupt- 
verhandlung.nur mit, wenn es der Vorsitzende 
fiir erforderlich halt.

(2) Voň der protokollarischen Niederlegung 
nebensachlicher Angaben des Angeklagten, der 
Zeugen und Sachverstándigen ist in der Haupt- 
verhandlung abzusehen.

(3) Die Bestimmung, wonach auf rechtzeiti- 
ges Verlangen einer Partei und gegen vorláu- 
figen Erlag der Kosten die stenographische 
Aufzeichnung áller Aussagen und Antrage bei 
der Hauptverhandlung zu verfiigen ist, -ent- 
fállt.

§ 7.

Im Verfahren vor den Bezirksgerichten 
kann der offentliche Ankláger auf Teilnahme 
an der Hauptverhandlung verzichten.

přibyvší konalo odděleně, musí žalobce podati - ' 
ve třech dnech (§§ 27 a 46) své -návrhy stran 
zahájení zákonného řízení.

§3.

Ustanovení §§. 224 a 276 rakouského trest
ního řádu o konání vyhledávání nebo vyšetřo
vacích úkonů vyšetřujícím soudcem se použije 
jen, nemohou-li býti důkazy provedeny při 
hlavním přelíčění. Má-li vyšetřující soudce za 
to, že tyto podmínky nejsou dány, vyžádá 
rozhodnutí radní komory.

§4.

Shledá-li soud, že obžalovaný, soukromý, ža
lobce- nebo soukromý účastník zřejmě svévolně 
nebo pouze k průtahu řízenp činí návrhy na 
odročení hlavního přelíčení nebo nabízí dů
kazy, které mohl uplatniti již dříve, . může 
proti němu a podle okolností i proti jeho zá
stupci uznati na peněžitý trest až1 do 5000 K, 
a pro případ nedobytnosti na vězení až do 
14 dnů.

§5.

Protokoly o výslechu spolu obviněných a 
svědků a posudky znalců se za podmínek § 252 
rakouského trestního řádu smějí při hlavním 
přelíčení čisti i tehdy,, když'nebyly sepsány 
v trestním, řízení, o něž právě jde, a i když 
nebyly sepsány soudcem.^

§ 6.

í1) Zapisovatel spolupůsobí při hlavním 
přelíčení jen, pokládádi to předseda za po
třebné.

(2) Od protokolárního zápisu vedlejších 
údajů obžalovaného, svědků a znalců se při 
hlavním přelíčení má upustiti.

(3) Ustanovení, podle něhož se k včasné 
žádosti některé strany a proti předchozímu 
složení nákladů má naříditi těsnopisný zápis 
všech výpovědí a návrhů při hlavním přelíčení, 
odpadá.

/ § 7. ■

V řízení před okresními soudy může se ve
řejný žalobce .vzdáti účasti na hlavním pře
líčení. ' -
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Vereinfachungen bei Abfassung der Urteile.

Art. X.

§ I-
Die §§ 260 und .268 der osterreichischeh 

StrafprozeBordnung erhalten folgende Fas- 

sung:
„§ 260.

(1) Wird der Aňgekíagte schuldig befunden, 
so muB das Strafurteil aussprechen:

1. welcher Tat der Angeklagte schuldig ist, 
und zwar unter Anfiihrung děr zur deutlichen 
Bezeichnung der Tat und ihrer rechtlichen Be- 
urteilung notwendigen Úmstande;

2. die Bezeichnung der strafbaren Handlung, 
deren der Angeklagte schuldig ist;

3. zu welcher Strafe der Angeklagte ver- 
urteilt wird, welche MaBnahme neben oder an 
die Stelle der Strafe tritt oder daB das-Gericht 
von der Verhangung einer Strafe absieht; 
und zwar diese drei Punkte bei. sonstiger 
Nichtigkeit.

AuBerdem ist noch beizufiigen
4. die Entscheidung uber die geltend ge- 

machten Entschádigungsanspruche und uber 
die ProzeBkosten.

(2) Im ubrigen uhterliegt die Fassung des 
Urteilspruchs dem Ermessen des Gerichtes.

§ 268.

Unmittelbar, nachdem der Gerichtshof seirie 
Entscheidung-beschlossen hat, wird der Urteil- 
spruch schriftlích festgelegt. Sodann wird de.r 
Angeklagte wieder vorgefiihrt oder vorge- 
rufen. Der Vorsitzende verkiindet das Urteil 
samť wesentlichen Griinden in offentlicher 
Sitzung. Den Urteilspruch liest er vor. Der 
Angeklagte wird uber die ihm zustehenden 
Rechtsmittel belehrt.“ ~

§ 2.

Der Z. 5 des § 270, Abs. 2, der osterreichi- 
schen - StrafprozeBordnung wird ais letzter 
Satz angefiigt:

„Insběsondere mxissen diě Urteiísgrlinde die 
angewendeten gesetzlichen Bestimmungen an- 
fiihren und die Tatum stiinde feststellen, die 
die Anwendting eines bestimmten Strafge- 
setzes und eines bestimmten Strafsatzes be- 
griinden.“

§ 3. - - ■

Ist gegen das Urteil kein Rechtsmittel ange-- 
meldet worden, so geniigt zur Begriíndung der 
Urteilsausfertigung die- Angabe des festge-

ť

Zjednodušení při vyhotovení rozsudků.

ČI. X.

§§ 260 a 268 rakouského trestního řádu zní 
takto:

„§ 260.

(1) Uzná-li se obžalovaný vinným musí se, 
v trestním rozsudku vyřknouti:

1. jakým činem je obžalovaný vinen, a to 
-s uvedením okolností nutných k jasnému 
označení činu ark jeho právnímu posouzení;.

2. označení trestného jednání, jímž je ob
žalovaný vinen;

3. k jakému trestu se obžalovaný odsuzuje,
jaké opatření nastupuje vedle trestu nebo na 
jeho místo, anebo že soud upouští od uložení 
trestu; ' . '
a to tyto tři body pod neplatností.

Mimo' to se má připojiti ještě
4. rozhodnutí o uplatňovaných nárocích na 

náhradu škody a o .útratách procesních.

(2) Jinak je znění rozsudkového výroku zů
staveno úvaze soudu.

§ 268.

Ihned, jakmile soudní dvůr usnesl své roz
hodnutí, se sepíše rozsudkový výrok. Pak se 
obžalovaný zase předvede nebo předvolá. Před
seda vyhlásí rozsudek s podstatnými důvody ve 
veřejijém sedění. Rozsudkový výrok přečte. 
Obžalovaný se poučí o opravných prostředcích, 
které mu příslušejí."

§ 2.
K č. 5 § 270, odst. 2 rakouského trestního

řádu se připojuje jako poslední věta:

„Zejména musí rozsudkové důvody uyésti 
zákonná ustanovení, jichž bylo užito, a zjistiti 
skutkové okolnosti, které odůvodňují užití ur
čitého trestního zákona nebo určité trestní 

sazby."

§ 3.
Nebyl-li proti rozsudku ohlášen žádný 

opravný prostředek, stačí k odůvodnění vyho
tovení rozsudku údaj zjištěného skutkového
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stellten Sachverhaltes, des zur Anwendung 
gebrachten Střafgesetzes und der Umstánde, 
dře fiir die Zumessung der Strafe bestimmend 
gewesen sind.

Erweiterte Zulássigkeit der Strafverfiiguňg. 

Art. xr.

Die im š 11 des Gesetzes vom 21. Márz 1929, 
Slg. Nr. 3t, womit die Strafgesetze und die 
StrafprozeBordnungen abgeándert und erganzt 
werden, festgésetzten Beschrankungen bei 
Erlassung. einer Sírafverfiigung fallen weg.

Erleichterte Aburteilung eines abwesenden 
Angeklagten.

Art. XII. '

§ 1.

Sofern das Gesetz fiir die Vornahme der 
Hauptverhandlung und Fállung des Urteils in 

. Abwesenheit des Angeklagten die Vorausset- 
zung aufstelit, daň der Angeklagté bereits 
in der Voruntersuchung vernommen wurde, ge- 
niigt es, wenn der Angeklagte iiberhaupt 
richterlich vernommen wurde; ist er jedoch 
von einer offentlichen Behorde, einem offentli- 
chen.Beamten oder einem offentlichen Organ 
auf Grund ihrer eigenendienstlichenWahrneh- 
mung oder eines vor ihnen abgelegten Gestand- 
nisses angezeigt oder mit Gegenstánden, die 
auf seine Teilnahme an der strafbaren Hand- 
lung hinweisen, betreten worden, so ist seine 
vorherige Einvernahme iiberhaupt nicht er- 
forderlich. ■

§2.

Findet das Gericht erster Instanz den von 
dem Angeklagten gegen das in seiner Abwesen
heit gefállte Urteil erhobenen Widerspruch 
begriindet, so kann es ihm selbst stattgeben.

Einschrartkung der Rechtsmittel.

Art. XIII.

§ I-

O) Rechtsmittel, die von anderen Personen 
ais dem offentlichen Ankláger eingebracht 
werden, sind mit Beschluň des Gerichtes gegen 
dessen Entscheidung sie gerichtet sind, ais un- 
zulássig zurtickzuweisen,

_ 1- wenn sie offenbar mutwillig oder nur zur 
Verzogerung des Verfahrens eingelegt wurden,

2. wenn sie nur gegen die Hohe der aufer-

stavu, užitého trestního zákona a okolností, po
dle nichž byla určena výměra trestu.

Rozšířená přípustnost trestního příkazu.

ČI. XI.

Omezení při vydání trestního příkazu, sta
novená v § 11 zákona ze dne 21. března 1929, 
Sb. č. 31, kterým se mění a doplňují trestní 
zákony a trestní řády, odpadají.

Usnadněné odsouzení nepřítomného obžalova
ného.

Ol. XII.

' • § I-

Pokud zákon stanoví pro konání hlavního 
přelíčení'a vynesení rozsudku'v nepřítomnosti 
obžalovaného podmínku, že obžalovaný byl již 
vyslýchán v přípravném vyšetřování, stačí, 
byl-li obžalovaný vůbec slyšen soudcem; byl-li 
však oznámen veřejným úřadem, veřejným 
úředníkem nebo veřejným orgánem na základě 
jejich vlastního služebního postřehu nebo na 
základě doznání, které před nimi učinil, nebo 
byl-li postižen s předměty, které svědčí o jeho 
účasti na trestném činu, nevyžaduje se vůbec, 
aby byl předem slyšen.

§ 2. .

Shledá-li soud první stolice, že odpor podaný 
obžalovaným proti rozsudku vynesenému 
v jeho nepřítomnosti je důvodný, může mu sám 
vyhověti.

♦

Omezení opravných prostředků.

Cl. XIII. *

§ 1.

-I1) Opravné prostředky, které Jsou podány 
jinými ofeobami než veřejným žalobcem, se 
mají usnesením soudu, proti jehož rozhodnutí 
směřují, jako nepřípustné odmítnou ti,

1. bylý-li podány zřejmě svévolně nebo 
pouze k průtahu řízení,

2, směřují-li pouze'proti výši uloženého tre-

I
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legten Strafe gerichtet sind und die Strafe 
ohnehin mit dem niedrigsten gesetzlichen 
StrafausmaB bemessen wurde oder dieses Aus- 
maB nicht einmal erreicht.

(2) Dieser-BeschluB ist unanfeehtbar.

§2.

Verweist das Oberste Gericht nach teilweiser 
Aufhebung eines Strafurtéiles die Saehe zur 
neuerlichen Hauptverhandlung an das Gericht 
der ersten Instanz, so hat e& zugleich fiir den 
Balí, daB der Anklager von der Verfolgung der 
zur neuen Verhandlung stehenden Tat absieht, 
die Strafe fiir diejenigen Taten, hinsichtlich 
deren der Schuldspruch in Rechtskraft erwach- 
sen ist, neu zu bemessen.

§3.

(1) 'Die Bestimmungen der osterreichischen 
StrafprozeBordnung/wonach gegen den Ange- 
klagten, falls das Rechtsmittel lediglich zu séi- 
nen Gunsten ergriffen worden ist, keine schwe- 
rere Strafe verhángt werden darf, ais welche 
i hni das angefochtene Erkenntnis auferlegte, 
treten auBer Kraft.

(2) Dies gilt sinngemaB auch fiir die neue 
im wiederaufgenommenen Verfahren oder in 
der nach Widerspruch gegen das in Abwesén- 
heit gefallte-Urt.eil oder nach Einspruch gegen 
die Strafverfiigung vtírgenommenen Hauptver
handlung gefallte Entscheidung.

Das Verfahren vor dem Einzelrichter in Ver- 
brechens- uňd Vergehensfállen.

Art. XIV.
§1- ■ '

(1) - Wegen aller Verbrechen und Vergehen, 
bei deneíi nach dem Gesetz nicht auf minde- 
stens funfjáhrige Kerkerstrafe zu erkennen ist, 
kann dei; Staatsanwalt in der Anklageschrift 
die Aburteiluňg durch den Einzelrichter bean- 
tragen, wenn nach den Umstanden des Falles 
anzunehmen ist, daB keine strengere Strafe zu 
verhángen sein wird ais eine Freiheitsstrafe 
von hochstens fiinf Jahren oder eine Geld- 
strafe. DaB iiberdies auf Nebenstrafen oder 
MaBnahmen der Besserung und Sicherung er- 
kaňnt werden kann oder muB, steht einem sol- 
chen Antrag nicht entgegen.

(2) Der Staatsanwalt soli den Antrag nur 
stehen, wenn der Beschuldigte von einer offent- 
lichen Behorde, einem offenthchen Beamten 
oder einem offentlichen Organ auf Grund ihrer 
eigenen dienstlichen Wahmehmung oder eines 
vor Ihnen abgelegten Gestandnisses angezeigt

stu a trest byl beztak vyměřen nej nižší-zákon
nou výměrou nebo této výměry ani nedosahuje.

(2) Toto usnesení nelze bráti v odpor.

§ 2.

Odkáže-li nej vyšší soud, zrušiv zčásti trestní 
rozsudek, věc k novému hlavnímu přelíčení 
soudu prvé stolice, má zároveň pro případ, že 
žalobce upustí od-stíhání trestného činu, jenž 
má býti znovu projednáván, nově vyměřit trest 
pro ony činy, o nichž výrok o vině nabyl právní 
moci.

• §3.,

G) Ustanovení rakouského trestního řádu, 
podle nichž obžalovanému, byl-li opravný pro
středek podán jen.v jeho prospěch, nesmí býti 
uložen těžší trest, než který mu uložil napadený 
nález, pozbývají platnosti.

(2) To platí obdobně též pro nové rozhod
nutí vynesené v obnoveném jhzení nebo při 
hlavním přelíčení konaném po odporu proti 
rozsudku vynesenému v nepřítomnosti nebo po 
odporu proti trestnímu příkazu.

Řízení před samosoudcem pro zločiny a přečiny.

ČI. XIV.

* § I-

(D Přo všechny zločiny a přečiny, při nichž 
se podle zákona nemá užnuti na-trest žaláře 
nejméně pětiletého, může státní Zástupce v ob- 
žalovaeím spise navrhnouti rozsouzení samo
soudcem, lze-li podle okolností případu míti za 
to, že nebude nutno uložiti přísnější trest než 
trest na svobodě nejvýše pětiletý nebo trest 
peněžitý. Takovému návrhu nepřekáží, že se. 
nadto může nebo musí uznati na tresty ved- 
lejší nebo na opatření polepšovací a zabezpe
čovací.

(2) Státní zástupce má tento návrh podati 
jen, bylo-li trestní oznámení učiněno na obvině
ného veřejným úřadem nebo veřejným úřed
níkem nebo- veřejným orgánem na základě je
jich vlastního služebního postřehu nebo na zá
kladě doznání, které před nimi učinil, anebo
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oder mít Gegenstiinden, die auf seine Teil- 
nahme an der strafbaren Handlung hinweisen, 
betreten worden ist oder sonst der Beweis sei- 
ner Schuld voraussichtlich leicht erbraeht wer- 
den kann.

!2-

Fiir das Anklageverfahren gelten dem Sinne 
/nach die Bestimmungen des XVI. Haupt- 
sťdckes der osterreichischen StrafprozeBord- 
nung (§§ 207 bis 219) mit folgenden Abwei- 
chungen und Ergánzungen:

1. Der Einzelrichter hat die Befugniase und
Obliegenheiten des Vorsitzenden des Erkenňt- 
nissenates. - . -

2. Hat der Einzelrichter Bedenken gegen die 
Zulassigkeit der Aburteilung durch den Einzel
richter (§ 1, Abs. 1, dieses Artikels), so ist 
die Entscheidung der Ratskammer einzuholen.

3. Erklárt die Ratskammer die Aburteilung
durch den Einzelrichter fiir unzulassig, so hat 
der Staatsanwalt binnen drei Tagen die zur 
Einleitung oder Fortsetzung des Verfahrens 
eriorderlichen Antráge zu stellen (§ 27 
6StPO). ' ^ .

4. An den BeschluB der Ratskammer, wo- 
mit die Zulassigkeit der Aburteilung durch den 
Einzelrichter bejaht wird, ist das erkennende 
Gericht nicht gebunden. Der Einzelrichter, der 
ein Bedenken in dieser Richtung ohne Erfolg 
gelterid gemacht hat, ist voh der Hauptver- 

. handlung ausgeschlossen.

§3.

Fiir die Vorbereitung zur.Hauptverhandlung, 
die Hauptverhandlung und das Urteil gelten 
dem Sinne nach die Bestimmungen des XVII., 
und XVIII. Hauptstiickes der osterreichischen 
StrafprozeBordnung (§§ 220 bis 279) mit fol
genden Abweichungen und Ergánzungen:

1. Der Einzelrichter hat die Befugnisse und 
die Obliegenheiten des Erkeňntnissenates und

, dessen Vorsitzenden.

2. Ist es mitRucksíeht auf die Verkehrsver- 
háltnisse zweekmáBig, Hauptverhandlungen 
vor dem Einzelrichter regelmáBig im Sprengel 
eines aúBerhalb des Gerichtshofsitzes gele- 
genen Bezirksgerichtes abzuhalten, so kann ein 
Richter dieses Bezirksgerichtes zum Einzel
richter in Verbrechens- und Vergehensfállen 
bestellt werden. Der Richter des Bezirksgerich
tes ist in dieser Verwendung ais Richter des 
Geriehtshofes anzusehen. Sobald der Vorsteher 
des Geriehtshofes erster Instaňz angeordnet 
hat, daB die Hauptverhandlung vor dem 
Einzelrichter des Bezirksgerichtes stattzufin- 
den.hábe, tritt dieser Richter an die Stelle des

byl-li obžalovaný postižen, s předměty, které 
svědčí o jeho účasti na trestném činu, anebo 
lze-li jinak, jak možno předpokládati, jeho vinu 
snadno dokázati.

§2.

Pro obžalovací řízení platí obdobně ustano
vení hlavy XVI rakouského trestního řádu 
(§§ 207 až 219) s těmito odchylkami a do
plňky:

1. Samosoudce má právo, a „povinnosti před
sedy nalézacího senátu.

2. Má-li samosoudce pochybnosti o připusť 
nosti rozsouzení samosoudcem (§ l, odst. 1 to
hoto článku), vyžádá si rozhodnutí radní ko
mory.

3. Prohlásí-li radní komora rozsouzení samo
soudcem za nepřípustné, má státní zástupce ve 
třech dnech učiniti nutné návrhy k zavedení 
řízení nebo pokračování v něm (§ 27 rak. 
tr. ř.).

4. Usnesením radní'komory, jímž se uznává 
přípustnost rozsouzení samosoudcem, není na
lézací soud vázán, Samosoudce, který v tomto 
směru bezvýsledně uplatňoval nějakou námit
ku, je vyloučen z hlavního přelíčení. .

§ 3.

O .přípravě k hlavnímu přelíčení, o hlavním 
přelíčení a o rozsudku platí obdobně ustano
vení hlavy XVII a XVIII rakouského trestního 
řádu (§§ 220' až 279) s těmito- odchylkami a 
doplňky: 1 ,

1. Samosoudce má práva a povinnosti nalé
zacího senátu a jeho předsedy.

2. Je-li pro dopravní poměry účelné konati 
hlavní přelíčení před samosoudcem pravidelně 
v obvodu některého okresního soudu, který leží 
mimo sídlo sborového . soudu, může některý 
soudce tohoto okresního soudu býti ustanoven 
samosoudcem pro zločiny a přečiny. Při tomto 
upotřebení se má soudce okresního soudu po- 
kládati za soudce soudu sborového. Jakmile 
předseda sborového soudu první stolice naří
dil, že se má hlavní přelíčení konati před samo
soudcem okresního soudu, nastupuje tento 
soudce na místo samosoudce sborového soudu! 
prvé stolice, povolaného jinak k rozsouzení. Je-

! mu příslušejí opatření, která má učiniti samo-
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■sonst zur Aburteilung berufeňen Einzelrichters 
des Gerichtshofes erster Instanz. Ihm obliegen 
die vom Einzelrichter zur' Vorbereitung der 
Hauptverhandlung zu tref fen den Verfiigungen 
und nach Durchfiihrung der Hauptverhandlung 
die Ausfertigung und Zustellung der in der 
Hauptverhandlung getroffenen Entscheidun- 
gen. Alle ahderen nach der Hauptverhandlung 
dem Einzelrichter zukommenden Gescháfte 
sind von dem nach der Gescháftsverteilung 
dazu berufenen Einzelrichter am Gerichts- 
hof erster Instanz zu besorgen. Die gegen seine 
Entscheidungen zulassigen Rechtsmittel, deren 
Ausfiihrung und die Gegenausfiihrung konnen 
auch bei dem Bezirksgericht angebracht wer- 
den. Der Staatsanwalt kann auf die Teilnahme 
an der Hauptverhandlung verzichten, wenn ein 
Richter des Bezirksgerichtes ais Einzelrichter, 
entscheidet.

B. Der Einzelrichter kann bei sonstiger 
Nichtigkeit (§ 281, Z. 11, oStPO) keiné stren- 
gere Strafe verhangen ais eine Freiheitsstrafe 
von hochstens fiinf Jahrěn oder eine sGeld- 
strafe; in beiden.Fállen kann er iiberdies auf 
Nebenstrafen erkennen und MaBnahmen der 
Besserung und Sicherung .anordnen. Halt er 
eine strengere Strafe fiir angemessen, so*hat 
er die Hauptverhandlung abzubrechen. uber 
einen darauf abzielenden Antrag des Staatsan- 
walt.es entscheidet er nach Anhorung des Be- 
schuldigten. Wird die Verhaiidlung abgebro- 
chen, so hat der Staatsanwalt binnen drei Ta- 
gen seine Aniráge wegen Einleitung des gesetz- 
lichen Verfahrens anzubringen (§ 27 oStPO).

4. Auch im Fálle des § 278 oStPO kann der 
Einzelrichter keine strengere Strafe verhán- 
gen ais die in der Ž. 3 bezeichnete.

t. /

. § 4.

Fiir ,die Rechtsmittel gegen die Urfeile des 
Einzelrichters gelten dem Sinňe nach die Be- 
stimmungen der §§ 280 bis 296 der osterreichi- 
schen StrafprczeBordnung mit folgenden Ab- 
weichungen und Ergaňzungeh:

1. Die Beteiligung eines nach § 2, Z. 4; 
dieses Artikels ausgeschíossénen Einzelrich
ters an der Hauptverhandlung begriindet 
Nichtigkeit nach § 281, Z. 1.

2. Der Nichtigkeitsgrund des § 281, Z. 6, 
liegt auch dann vor, wenn der Einzelrichter 
liber eine Tat geurteilt hat, die ein im Gesetze 
mit mindestens funfjahriger Kerkerstrafe 
bedrohtes Verbrechen bildet. .

3. Hat der Einzelrichter liber eine Tat geur
teilt, die ein im Gesetze mit mindesten^ fiinf-

soudce k přípravě hlavního přeličení a po pro
vedeném hlavním přelíčení vyhotovení a doru
čení rozhodnutí učiněných při hlavním přelí
čení. Všechny ostatní práce, náležející samo- 
'soudci po hlavním přelíčení, má obstarati samo- 
soudce sborového soudu prvé stolice, který je 
k tomu povolán podle rozvrhu prací. Opravné 
prostředky přípustné proti jeho rozhodnutím, 
jich provedení a odvod proti nim mohou býti 
podány též u okresního soudu. Státní zástupce 
se může zříci účasti na hlavním přelíčení, roz- 
hoduje-li soudce okresního soudu jako samo- 
soudce.

3. Samosoudce nemůže pod zmatečností 
(§ 281, č. 11 rak. tr. ř.) uložiti přísnější trest 
než trest na svobodě nejvýše pětiletý nebo 
trest peněžitýv obou případech může nadto 
uznati na vedlejší tresty a nařídili opatření 
polepšovací a zabezpečovací. Pokládá-li za při
měřený trest přísnější, má přerušiti hlavní pře
líčení. O návrhu státního zástupce k tomu smě
řujícím rozhoduje po slyšení obviněného. Pře- 
ruší-li se přelíčení, má státní zástupce ve třech 
dnech učiniti své návrhy k zahájení, zákonného 
řízení (§ 27 rak. tr. ř.).

4. Také v případě § 278 rakouského trest
ního řádu nemůže samosoudce >uložiti trest 
přísnější než ten, který je uveden v č. 3.

§ 4.

O opravných prostředcích proti rozsudkům 
samosoudcovým platí obdobně ustanovení 
§§ 280 až 296 rakouského trestního řádu s tě
mito odchylkami a doplňky:

*

1. účast samosoudce při hlavním přelíčení 
vyloučeného podle § 2, č. 4 tohoto článku za
kládá zmatečnost podle § 281, č. 1.

2. Důvod zmátečnosti podle § 281,; č. 6 je 
dán též tehdy, soudil-li samosoudce o činu, kte
rý. je zločinem ohroženým v zákoně trestem 
žaláře nejméně pětiletým.,

3. Soudil-li samosoudce'o činu, který je zloči
nem ohroženým, v zákoně trestem žaláře nej-
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jáhriger Kerkerstrafe bedrohtes Verbreehen 
bildet, so hebt das Oberste Gericht das Urteil 
auf und verweist die Sache an den Gerichtshof 
erster Instanz. Dieser veranlaBt die Einleituhg 
des gesetzlichen Verfahrens (§12, Z. 8, dieses 
Artikels).

4. Wird der zum Nachteil des Angeklagten 
wegen des Ausspruches liber die Strafe ergrif- 
fenen Berufung stattgegeben, so' kann die 
Strafe gleichwohl nicht liber das im § 3, Z. 3, 
dieses Artikels angegebene MaB erhoht wer- 
den.- .

§ 5. ■ ' .

(1) Fiir die Wiederaufnahme des Strafver- 
fahrens und die Wiedereinsetzung gegen den 
Ablauf von Fristen gelten dern Sinne nacli die 
Bestínimungen des XX. fiauptstiickes der 
osterreichischen StrafprozeBordnung; liber die 
Zulassung der Wiederaufnahme entscheidet 
der Einzělrichter.

(2) Audi alle anderen auBerhalb der Haupt- 
verhandlung zu treffenden Entscheidungen, zu 
denen sonst der Gerichtshof berufen ist,: ob- 
liegen dem Einzelrichter.

(3) Ďer Rechtszug gegen seine Entsdieidun- 
gen richtet sich nach den allgemeinen fiir das 
Verfahren vor den Gerichtshofen geltenden 
V orschriften.

§ 6.

Zu Einzelrichtern sind womoglich bei den 
Gerichtshofen nur Senatsvorsitzende oder 
Rate, die mindestens zwei - Jahre ais Unter- 
suchurigsrichter oder erkennende Richter in 
Strafsachen verwendet worden sind, bei Be- 
zirksgerichten (§ 3, Z. 2, dieses Artikels) nur 
Richter zu bestellen, die mindestens zwei Jahre 
ais erkennende Richter in Strafsachen verwen
det worden sind. Die Einzelrichter bestellt der 
Prasidenf des Gerichtshofes zweiter Instanz.

, § 7.

(!j In Jugehdstrafsachen finden die Bestim- 
muňgen dieses Artikels keine Anwendung.

(2) Die Bestimmúngen dieses Artikels fin
den ferner keine Anwendung auf anhángige 
Sachen, wenn bei Inkraf ttreten - dieser Verord- 
nung die Hauptverhandlung bereits angeordnet 
wurde. Ist die Anklage' schon erhoben, so kann 
der Staatsanwalt den Antrag auf Aburteilung 
durch den Einzelrichter nachtraglich stellen. In 
diesem Antrag ist auf die Anklageschrift Be- 
zug zu nehmen, deren Bestandteil der Antrag 
bildet.

méně pětiletým, zruší nejvyšší soud rozsudek a 
odkáže věc sborovému soudu první stolice. 
Tento zařídí zahájení zákonného řízení (§ 2, 
č. 3 tohoto článku).

4. Vyhoví-li se odvolání podanému v nepro
spěch obžalovaného proti výroku o trestu, ne
lze ani +u zvýšiti trest nad míru. stanovenou 
v § 3, č. 3 tohoto článku.

§ 5.

C1) O obnově trestního řízení a o navrá
cení v předešlý stav při prošlých lhůtách platí 
obdobně ustanovení hlavy. XX rakouského 
trestního řádu; o přípustnosti obnoty rozho
duje samosoudce. .

(2) Také všechna ostatní rozhodnutí, která 
se činí mimo hlavní přelíčení a k nimž je jinak 
povolán sborový soud, příslušejí samosoudci.

(s) Pořad opravných prostředků proti jeho 
rozhodnutím se řídí všeobecnými předpisy plat
nými pro řízení před sborovými soudy.

_ - § 6.

Za samosoudce mají býti podle možnosti 
ustanovováni u sborových soudů jen předse
dové senátu nebo radové, kteří byli činní nej
méně dva roky jako vyšetřující soudcové nebo 
nalézací soudcové ve věcech trestních, u okres
ních soudů pak (§ 3, č. 2 tohoto článku) jen 
soudcové, kteří byli činni nejméně dva roky 
jako, nalézací soudcové ve věcech trestních. 
Samosoudce ustanovuje president sborového 
soudu druhé stolice.

-§ 7.

(D V trestních věcech mladistvých neplatí 
ustanovení tohoto článku.

(2) Dále neplatí ustanovení- tohoto Článku ve 
věcech, které jsou již zahájeny, je-li v době, 
kdy toto nařízení nabývá"účinnosti, již naří
zeno hlavní přelíčení. Je-li již podána žaloba, 
může státní zástupce dodatečně učiniti návrh 
na rozsouzení samosoudcem. V tomto návrhu 
se má odkázali na dbžalovací spis, jehož'sou
částí návrh je.


